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Il
ϰ
diĐeŵďre
ϮϬϭϯ
l'UŶesĐo
ha
riĐoŶosĐiuto
i
CaŶdelieri
 
PatriŵoŶio
Iŵŵateriale
dell'UŵaŶità
iŶsieŵe
alle
Feste
delle

graŶdi
MaĐĐhiŶe
a
spalla
di
altre
Đità
italiaŶe:
Nola
ĐoŶ
la
Festa
dei
Gigli,
Palŵi
ĐoŶ
La
Varia
e
Viterďo
ĐoŶ
La
MaĐĐhiŶa
di

“aŶta
Rosa.




Questa
data
rappreseŶta
uŶ
ŵoŵeŶto
storiĐo
per
la
Đità
di
“assari
e
per
la
sua
festa
seĐolare
Đhe
Ŷel
ϮϬϭϭ
era
già
stata

diĐhiarata
PatriŵoŶio
d’Italia
per
la
tradizioŶe.



Tuto
Điò
ĐoŶtriďuisĐe
a
ǀalorizzare
l’iŵŵagiŶe
della
“ardegŶa
e
dell’Italia
e
a
geŶerare
iŵportaŶi
uussi
turisiĐi
ǀerso
la

Đità.












OŶ
ϰth
DeĐeŵďer
ϮϬϭϯ,
UNE“CO
has
 reĐogŶized
 the
 ͟CaŶdelieri͟
 IŶtaŶgiďle
Heritage
of
HuŵaŶity
 together
ǁith
 the

Feasts
of
the
ďig
ŵaĐhiŶe
to
shoulder
of
other
ItaliaŶ
Điies,
suĐh
as:
Nola
ǁith
the
͞Feast
of
the
Lilies ,͟
Palŵi
ǁith
the͟

Varia͟
aŶd
Viterďo
ǁith
͞“aŶta
Rosa’s
ŵaĐhiŶe .͟




This
date
represeŶts
aŶ
historiĐal
ŵoŵeŶt
for
the
Đity
of
“assari
aŶd
its
aŶĐieŶt
fesiǀal
that
iŶ
ϮϬϭϭ
it
had
already
ďeeŶ

deĐlared
a
World
Heritage
of
Italy
for
the
tradiioŶ.




All
this
ĐoŶtriďutes
to
eŶhaŶĐe
the
iŵage
of
“ardiŶia
aŶd
Italy,
aŶd
to
geŶerate
iŵportaŶt
tourist
jourŶeys
toǁards
the

Đity.




































UtzeƌiͿ,
 doǀe
 Đoŵpie
 uŶ
 ďallo
 peƌ
 ďloĐĐaƌe

siŵďoliĐaŵeŶte
 uŶ
 Ŷuoǀo
 iŶgƌesso
 Ŷella
 Đità
 alla

peste.
 SeĐoŶdo
 la
 tƌadizioŶe
 l'uliŵo
ŵoƌto
di
peste

della
Đità
saƌeďďe
iŶfai
usĐito
da
Ƌuella
poƌta.




TeƌŵiŶato
il
ďallo,
il
ĐaŶdelieƌe
dei
ŵuƌatoƌi
si
ƌiuŶisĐe

a
tui
gli
altƌi.



I
ĐaŶdelieƌi
ƌaggiuŶgoŶo
iŶiŶe
il
sagƌato
della
Đhiesa

di
SaŶta
Maƌia
di
Betleŵ.
SeĐoŶdo
la
tƌadizioŶe,
Đoŵe

staďilito
 dalle
 aŶiĐhe
 ƌegole
 ;1531Ϳ,
 dopo
 l'iŶgƌesso

delle
 autoƌità,
 i
 ĐaŶdelieƌi
 eŶtƌaŶo
 Ŷella
 Đhiesa
 iŶ

oƌdiŶe
iŶǀeƌso
ƌispeto
alla
silata.




QuaŶdo
il
Đeƌo
dei
ǀiaŶdaŶi
si
aĐĐiŶge
ad
eŶtƌaƌe
iŶ

Đhiesa,
i
gƌeŵiaŶi
daŶŶo
l'oƌdiŶe
di
spezzaƌela
ĐƌoĐe

ĐoŶ
 la
 ďaŶdieƌa
 dell'oďƌieƌe
 Đhe
 sta
 iŶ
 Điŵa
 al


Đapitello,
 peƌĐhĠ
 ƌiteŶgoŶo
 Đhe
 poƌi
 foƌtuŶa

;ĐƌedeŶza
 ĐoŶtƌaƌia
 a
 Ƌuella
 delle
 altƌe
 ĐoƌpoƌazioŶi

Đhe
la
ƌiteŶgoŶo
uŶa
Đosa
sfoƌtuŶataͿ.




Dopo
uŶa
ďƌeǀe
ĐeƌiŵoŶia
iŶale,
il
ǀoto
ğ
sĐiolto
iŶo

all'aŶŶo
suĐĐessiǀo.




La
 festa
 iŶisĐe
 ƋuaŶdo
 i
 ŵassai
 aĐĐoŵpagŶaŶo
 il

siŶdaĐo
a
Palazzo
DuĐale,
sede
del
ŵuŶiĐipio.






eŶtƌaŶĐes
of
the
Đity
;sƋuaƌe
Poƌt
UtzeƌiͿ,
ǁheƌe
the

ĐaŶdlesiĐk
 peƌfoƌŵs
 a
 daŶĐiŶg
 iŶ
 oƌdeƌ
 to

syŵďoliĐally
stop
the
plague
to
eŶteƌ
the
Đity.



AĐĐoƌdiŶg
to
the
tƌadiioŶ,
the
last
peƌsoŶ,
ǁho
died

fƌoŵ
 the
 plague
 iŶ
 the
 Đity
 Đaŵe
 out
 of
 that
 dooƌ.

Ateƌ
 the
 daŶĐe,
 the
 MasoŶs
 ĐaŶdlesiĐk
 joiŶs
 the

otheƌs.
The
ĐaŶdle
ďeaƌeƌs
iŶally
ƌeaĐh
the
ĐhuƌĐyaƌd

of
the
ĐhuƌĐh
of
SaiŶt
Maƌy
of
Bethleheŵ.



AĐĐoƌdiŶg
to
the
tƌadiioŶ,
as
the
old
ƌules
said
;1531Ϳ,

ateƌ
the
eŶtƌaŶĐe
of
the
authoƌiies,
the
ĐaŶdlesiĐks

eŶteƌ
the
ĐhuƌĐh
iŶ
the
opposite
oƌdeƌ
of
the
paƌade.

WheŶ
 the
 Wayfaƌeƌs
 ĐaŶdle
 is
 aďout
 to
 eŶteƌ
 the

ĐhuƌĐh,
Gremi
people
giǀe
the
oƌdeƌ
to
ďƌeak
the
Đƌoss

ǁith
 the
 
 Oďƌieƌe’s
 lag
 ǁhiĐh
 is
 oŶ
 the
 top
 of
 the

Đapital.




This
is
ďeĐause
it
is
thought
that
this
a
good
luĐk
sigŶal

;the
 otheƌ
 guilds
 ďelieǀe
 the
 opposite,
 that
 it
 is
 aŶ

uŶluĐky
sigŶalͿ.



Ateƌ
 a
 ďƌief
 ĐlosiŶg
 ĐeƌeŵoŶy,
 the
 ǀote
 is
 fulilled

uŶil
the
folloǁiŶg
yeaƌ.




The
paƌty
eŶds
ǁheŶ
 the
Massai
 take
 the
Mayoƌ
 to

Palazzo Ducale,
 ǁheƌe
 the
 ToǁŶ
 Hall
 is

head-Ƌuaƌteƌed.












Gƌeŵio
 dei
 Pastoƌi:
 dopo
 lo
 sĐiogliŵeŶto
 il
 loƌo

ĐaŶdelieƌe
fu
doŶato
ai
ĐoŶtadiŶi
e
la
loƌo
Đappella
è

oggi
assegŶata
ai
FalegŶaŵi;



Gƌeŵio
 dei
 Caƌƌadoƌi:
 il
 loƌo
 ĐaŶdelieƌe
 pƌiŵa
 dello

sĐiogliŵeŶto
 fu
 seƋuestƌato
 e
 suĐĐessiǀaŵeŶte

ĐoŶsegŶato
 ai
 ǀiaŶdaŶi;
 il
 gƌeŵio
 dei
 FaĐĐhiŶi
 Ŷel

2002
Ŷe
ha
ƌeĐlaŵato
la
pƌopƌietà.








































Shepheƌds
 Gremio
 ;Gƌeŵio
 dei
 PastoƌiͿ:
 ateƌ
 theiƌ

dissoluioŶ
 theiƌ
 ĐaŶdlesiĐk
 ǁas
 doŶated
 to
 the

peasaŶts
 aŶd
 theiƌ
 Đhapel
 is
 Ŷoǁ
 assigŶed
 to
 the

CaƌpeŶteƌs;




Caƌteƌs
 Gremio
 ;Gƌeŵio
 dei
 CaƌƌadoƌiͿ:
 ďefoƌe
 the

dissoluioŶ
 theiƌ
 ĐaŶdlesiĐk
 ǁas
 ĐoŶisĐated
 aŶd

suďseƋueŶtly
deliǀeƌed
to
the
Wayfaƌeƌs.
The
Poƌteƌs

Gremio,
iŶ
2002,
has
Đlaiŵed
its
oǁŶeƌship.













Il ƌito 
 
La festa iŶizia siŶ dal ŵaiŶo ĐoŶ la ǀesizioŶe dei 
ĐaŶdelieƌi Ŷei pƌessi dell'aďitazioŶe dell'Oďƌieƌe  o 
daǀaŶi alle sedi dei Gƌeŵi: le gƌosse ĐoloŶŶe ǀeŶgoŶo 
adoƌŶate ĐoŶ ďaŶdieƌe e ghiƌlaŶde di Đaƌta e ioƌi. I 
gƌeŵi dei Massai e dei CoŶtadiŶi deĐoƌaŶo i loƌo 
ĐaŶdelieƌi aŶĐhe ĐoŶ spighe di gƌaŶo. 
 
I ĐaŶdelieƌi ǀeŶgoŶo ƋuiŶdi tƌaspoƌtai Ŷel poŵeƌiggio 
iŶo alla piazza Castello da doǀe, dopo uŶ piĐĐola sosta 
di ƌiŶgƌaziaŵeŶto alla VeƌgiŶe Ŷella Đhiesa del Rosaƌio, 
paƌte la silata. 
 
La pƌoĐessioŶe è apeƌta dalla ďaŶda ŵusiĐale Đhe 
ǀieŶe seguita dai dieĐi ĐaŶdelieƌi, aĐĐoŵpagŶai dalle 
Ƌuatƌo ďaŶde ĐitadiŶe, iŶ oƌdiŶe dal più gioǀaŶe al 
più aŶiĐo e pƌesigioso: Faďďƌi, PiĐĐapietƌe, 
ViaŶdaŶi, CoŶtadiŶi, FalegŶaŵi, OƌtolaŶi, Calzolai, 
Saƌi, Muƌatoƌi e Massai. 
 
OgŶi ĐaŶdelieƌe, aĐĐoŵpagŶato dal suoŶo del 
taŵďuƌo ;e peƌ i ViaŶdaŶi aŶĐhe dal pifeƌoͿ, Đoŵpie 
Ŷuŵeƌose pipeseǀoluzioŶi duƌaŶte il tƌagito, 
osĐillaŶdo fƌa la folla, giƌaŶdo su se stesso ;faĐeŶdo 
Đosì aǀǀolgeƌe i Ŷastƌi o ďei Đhe sĐeŶdoŶo dalla 
soŵŵitàͿ o ĐaŵďiaŶdo ƌapidaŵeŶte diƌezioŶe.  
SeĐoŶdo uŶa ǀeĐĐhia tƌadizioŶe, più il ĐaŶdelieƌe saƌà  

The ƌitual 
 
The paƌty staƌts eaƌly iŶ the ŵoƌŶiŶg ǁith the ĐaŶdle 
ďeaƌeƌ’s dƌessiŶg Ŷeaƌ the Oďƌieƌ’s house oƌ iŶ fƌoŶt of 
the Gƌeŵi’s plaĐe. The laƌge ĐoluŵŶs aƌe deĐoƌated 
ǁith oags aŶd gaƌlaŶds of papeƌ aŶd ooǁeƌs. The 
LaŶdloƌds aŶd Faƌŵeƌs Gƌeŵi deĐoƌate theiƌ 
ĐaŶdlesiĐks ǁith sheaf of ǁheat. 
 
TheŶ, iŶ the ateƌŶooŶ, the ĐaŶdlesiĐks aƌe Đaƌƌied up   
to Piazza Castello ǁheƌe, ateƌ a shoƌt stop to thaŶk  
the ViƌgiŶ at the ĐhuƌĐh of the Rosaƌy,  the paƌade 
staƌts.  
 
The pƌoĐessioŶ is opeŶed ďy a ďaŶd ǁhiĐh is folloǁed 
ďy  teŶ ĐaŶdlesiĐks, aĐĐoŵpaŶied ďy the fouƌ Đity 
ďaŶds,  fƌoŵ the youŶgest oŶe to oldest aŶd ŵost 
pƌesigious. Heƌe, they aƌe: BlaĐksŵiths, 
StoŶeŵasoŶs, Wayfaƌeƌs, Faƌŵeƌs, CaƌpeŶteƌs, 
GƌeeŶgƌoĐeƌs, Coďďleƌs, Tailoƌs, MasoŶs aŶd 
LaŶdloƌds. 
 
EaĐh ĐaŶdlesiĐk, at the souŶd of the dƌuŵs ;aŶd also 
of the pipes foƌ the WayfaƌeƌsͿ, ŵakes   seǀeƌal 
ŵoǀeŵeŶts aloŶg the ǁay, sǁiŶgiŶg iŶ the Đƌoǁd, 
tuƌŶiŶg oŶ itself ;doiŶg so the ďaŶds oƌ bei, ĐoŵiŶg 
doǁŶ fƌoŵ the top, ƌoll upͿ oƌ ƌapidly ĐhaŶgiŶg 
diƌeĐioŶ. AĐĐoƌdiŶg to aŶ old tƌadiioŶ, ŵoƌe the 



UtzeƌiͿ,
 doǀe
 Đoŵpie
 uŶ
 ďallo
 peƌ
 ďloĐĐaƌe

siŵďoliĐaŵeŶte
 uŶ
 Ŷuoǀo
 iŶgƌesso
 Ŷella
 Đità
 alla

peste.
 SeĐoŶdo
 la
 tƌadizioŶe
 l'uliŵo
ŵoƌto
di
peste

della
Đità
saƌeďďe
iŶfai
usĐito
da
Ƌuella
poƌta.




TeƌŵiŶato
il
ďallo,
il
ĐaŶdelieƌe
dei
ŵuƌatoƌi
si
ƌiuŶisĐe

a
tui
gli
altƌi.



I
ĐaŶdelieƌi
ƌaggiuŶgoŶo
iŶiŶe
il
sagƌato
della
Đhiesa

di
SaŶta
Maƌia
di
Betleŵ.
SeĐoŶdo
la
tƌadizioŶe,
Đoŵe

staďilito
 dalle
 aŶiĐhe
 ƌegole
 ;1531Ϳ,
 dopo
 l'iŶgƌesso

delle
 autoƌità,
 i
 ĐaŶdelieƌi
 eŶtƌaŶo
 Ŷella
 Đhiesa
 iŶ

oƌdiŶe
iŶǀeƌso
ƌispeto
alla
silata.




QuaŶdo
il
Đeƌo
dei
ǀiaŶdaŶi
si
aĐĐiŶge
ad
eŶtƌaƌe
iŶ

Đhiesa,
i
gƌeŵiaŶi
daŶŶo
l'oƌdiŶe
di
spezzaƌela
ĐƌoĐe

ĐoŶ
 la
 ďaŶdieƌa
 dell'oďƌieƌe
 Đhe
 sta
 iŶ
 Điŵa
 al


Đapitello,
 peƌĐhĠ
 ƌiteŶgoŶo
 Đhe
 poƌi
 foƌtuŶa

;ĐƌedeŶza
 ĐoŶtƌaƌia
 a
 Ƌuella
 delle
 altƌe
 ĐoƌpoƌazioŶi

Đhe
la
ƌiteŶgoŶo
uŶa
Đosa
sfoƌtuŶataͿ.




Dopo
uŶa
ďƌeǀe
ĐeƌiŵoŶia
iŶale,
il
ǀoto
ğ
sĐiolto
iŶo

all'aŶŶo
suĐĐessiǀo.




La
 festa
 iŶisĐe
 ƋuaŶdo
 i
 ŵassai
 aĐĐoŵpagŶaŶo
 il

siŶdaĐo
a
Palazzo
DuĐale,
sede
del
ŵuŶiĐipio.






eŶtƌaŶĐes
of
the
Đity
;sƋuaƌe
Poƌt
UtzeƌiͿ,
ǁheƌe
the

ĐaŶdlesiĐk
 peƌfoƌŵs
 a
 daŶĐiŶg
 iŶ
 oƌdeƌ
 to

syŵďoliĐally
stop
the
plague
to
eŶteƌ
the
Đity.



AĐĐoƌdiŶg
to
the
tƌadiioŶ,
the
last
peƌsoŶ,
ǁho
died

fƌoŵ
 the
 plague
 iŶ
 the
 Đity
 Đaŵe
 out
 of
 that
 dooƌ.

Ateƌ
 the
 daŶĐe,
 the
 MasoŶs
 ĐaŶdlesiĐk
 joiŶs
 the

otheƌs.
The
ĐaŶdle
ďeaƌeƌs
iŶally
ƌeaĐh
the
ĐhuƌĐyaƌd

of
the
ĐhuƌĐh
of
SaiŶt
Maƌy
of
Bethleheŵ.



AĐĐoƌdiŶg
to
the
tƌadiioŶ,
as
the
old
ƌules
said
;1531Ϳ,

ateƌ
the
eŶtƌaŶĐe
of
the
authoƌiies,
the
ĐaŶdlesiĐks

eŶteƌ
the
ĐhuƌĐh
iŶ
the
opposite
oƌdeƌ
of
the
paƌade.

WheŶ
 the
 Wayfaƌeƌs
 ĐaŶdle
 is
 aďout
 to
 eŶteƌ
 the

ĐhuƌĐh,
Gremi
people
giǀe
the
oƌdeƌ
to
ďƌeak
the
Đƌoss

ǁith
 the
 
 Oďƌieƌe’s
 lag
 ǁhiĐh
 is
 oŶ
 the
 top
 of
 the

Đapital.




This
is
ďeĐause
it
is
thought
that
this
a
good
luĐk
sigŶal

;the
 otheƌ
 guilds
 ďelieǀe
 the
 opposite,
 that
 it
 is
 aŶ

uŶluĐky
sigŶalͿ.



Ateƌ
 a
 ďƌief
 ĐlosiŶg
 ĐeƌeŵoŶy,
 the
 ǀote
 is
 fulilled

uŶil
the
folloǁiŶg
yeaƌ.




The
paƌty
eŶds
ǁheŶ
 the
Massai
 take
 the
Mayoƌ
 to

Palazzo Ducale,
 ǁheƌe
 the
 ToǁŶ
 Hall
 is

head-Ƌuaƌteƌed.




Prograŵŵa



Esiste
 uŶ
 prograŵŵa,
 più
 o
ŵeŶo
 rigido,
 Đhe
 ǀieŶe

rispetato
ogŶi
aŶŶo:




ore
Ϭϵ:ϬϬ

-
IŶizio
ǀesizioŶe
dei
ĐaŶdelieri




ore
 ϭϬ:ϯϬ
 -
 Trasporto
 della
 ďaŶdiera
 dei
 Massai
 al

Teatro
CiǀiĐo




ore
ϭϯ:ϬϬ

-
FiŶe
ǀesizioŶe




ore
ϭϳ:ϯϬ

-
Trasporto
dei
ĐaŶdelieri
iŶ
Piazza
Castello




ore
ϭϴ:ϬϬ
-
Messa
di
riŶgraziaŵeŶto
Ŷella
Đhiesa
del

Rosario




ore
ϭϴ:ϯϬ
-
IŶizio
della
Faradda




ore
ϮϬ:ϯϬ
-
IŶtregu




ore
ϮϮ:ϬϬ
-
Arriǀo
dei
priŵi
ĐaŶdelieri
iŶ
piazza
SaŶta

Maria





eŶtro
le
ore
Ϯϰ:ϬϬ
-
IŶgresso
dei
ĐaŶdelieri
iŶ
Đhiesa




ore
Ϭϭ:ϬϬ
-
BeŶedizioŶe
iŶale




Biďliograia
-
Biďliography


EŶriĐo
Costa,
Sassari
Ed.
Galizzi
ϭϵϵϮ

Carlo
 AŶtero
 SaŶŶa,
 Sassari.
 I
 CaŶdelieri
 e
 i
 Greŵi
 Ŷella

storia,
ϮϬϬϯ


The
prograŵ



There
 is
 a
 prograŵ,
 ŵore
 or
 less
 rigid,
 ǁhiĐh
 is

oďserǀed
eǀery
year:





Ϭϵ:ϬϬ
a.ŵ.
-
Top
dressiŶg
of
ĐaŶdlesiĐks





ϭϬ:ϯϬ
 a.ŵ.
 -
 TraŶsporiŶg
 the
 aag
 of
 the
Massai
 at

CiǀiĐ
Theatre





ϭ:ϬϬ
p.ŵ.

-
EŶd
of
dressiŶg





ϱ:ϯϬ
 p.ŵ.
 -
 TraŶsportaioŶ
 of
 ĐaŶdlesiĐks
 to
 Piazza 
Castello  



ϲ:ϬϬ
p.ŵ.
-
Mass
of
thaŶksgiǀiŶg
iŶ
the
ĐhurĐh
of
the

Rosary





ϲ:ϯϬ
p.ŵ.
-
Faradda
starts





ϴ:ϯϬ
p.ŵ.
-
IŶtregu





ϭϬ:ϬϬ
p.ŵ.
-
Arriǀal
of
the
irst
ĐaŶdlesiĐks
to
Piazza 
Santa Maria  



Ŷot
 later
 theŶ
 ϭϮ:ϬϬ
 p.ŵ.
 -
 EŶtraŶĐe
 of
 the

ĐaŶdlesiĐks
iŶ
the
ĐhurĐh





ϭ:ϬϬ
a.ŵ.
-
FiŶal
BlessiŶg










